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СЪЛЗИ НА РОДИНАТА
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* * *

Германия! Какво направихте от нея?
Та мигар някой тук живее по-добре?
Страна могъща, горда и свободна — где я?
Кой нуждите на друг сега ще разбере?
 
Ти помниш ли зова „Германия се буди“?
Залъгваха те все с миражи и мечти.
Да бъдеш мъртва днес един ли се потруди?
В една ли битка само си разбита ти?
 
Сърцето ти е в гърч, а мисълта посърна.
Днес думата ти е измама, рев и вой.
Покритото с лъжи в делата се разгърна:
 
безумен варварин плющи с камшик за бой,
палач изтрива пак кръвта от свойта брадва
и в този ад какво могло би да ни радва?!

* * *

Ти, мощен Бахов звън във фуги и кантати!
Ти, немска синева в Грюнвалдови платна!
Ти, Хьолдерлинов химн, над ширна равнина!
О багра, звън и реч, сквернени от пирати!
 
Затрихте и природата със вашата ръка.
Тече ли още Рейн край китни планини?
Кой крачи днес по теб, земя на детски дни?
Стоят ли Бодензее и Шварцвалд все така?
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Да, четири лета! Сълзите не достигат
да плачем с болка за Германия, уви,
сълзите ни се сливат със реки от кръв.
 
Затуй да спрем плача! Работници се вдигат.
Все тъй ли раната, родино, ще кърви?
Екнете фуги! Бахов звън бъди пак пръв!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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